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I. OSNOVNI PODACI O KOLEGIJU

Naziv kolegija: Hrvatski znakovni jezik (HZJ) i kultura Gluhih

Kratica kolegija: IZBD247

Status kolegija:
Obvezni

ECTS bodovi: 4 Šifra kolegija: 250587

Preduvjeti za upis kolegija:  Nema

Ukupno opterećenje kolegija

Vrsta nastave Ukupno sati

Predavanje 30

Seminar 15

Auditorna vježba 15

Mjesto i vrijeme održavanja nastave: HKS – prema objavljenom rasporedu

II. NASTAVNO OSOBLJE

Nositelj kolegija

Ime i prezime: Milković Marina

Akademski
stupanj/naziv:

Izbor:  izvanredni profesor

Kontakt e-mail:
mmilkov@erf.hr

Telefon:

Konzultacije:  Prema objavljenom rasporedu

Suradnici na kolegiju

III. DETALJNI PODACI O KOLEGIJU

Jezik na kojem se nastava održava:  Hrvatski

mailto:mmilkov@erf.hr


Opis kolegija

Cilj je ovog predmeta upoznati studente, teorijski i praktično, sa
(hrvatskim) znakovnim jezikom i drugim oblicima manualne
komunikacije osoba s oštećenjem sluha. Sadržaj i struktura predmeta
imaju razviti osnovna znanja i komunikacijske vještine u prvom
kontaktu s osobama s oštećenjem sluha. Vježbe iz ovog predmeta
omogućuju razvijanje osnovnih vještine recepcije i ekspresije te
usvajanje osnovnog rječnika i gramatike hrvatskog znakovnog jezika.
Također, predmet daje osnovna znanja o zajednici i kulturi Gluhih.

Očekivani ishodi
učenja na razini
kolegija

Objasniti odnos znaka i njegovog značenja. Usporediti verbalne i
neverbalne znakove u ljudskim društvima. Opisati odnos između
jezika i drugih znakovnih sustava. Definirati i objasniti temeljna
obilježja jezika i zajednice Gluhih. Demonstrirati osnovne vizualne i
vizuo-spacijalne vještine potrebne za receptivno i ekspresivno znanje
HZJ. Argumentirati manualne oblike komunikacije. Razlikovati i
argumentirati sustav facijalne gramatike od izražavanja emocija i
neverbalne komunikacije. Razlikovati i demonstrirati različite vrste
rečenica (izjavne, upitne, negacijske). Primijeniti odgovarajući
vokabular, gramatička pravila i pravila ponašanja u komunikaciji i
interakciji s osobama s oštećenjem sluha na osnovnoj razini. Razviti
temelje za daljnje učenje HZJ i kulture Gluhih.
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Način ispitivanja i ocjenjivanja



Polaže se DA Isključivo kontinuirano praćenje nastave  NE Ulazi u prosjek DA

Preduvjeti za dobivanje
potpisa i polaganje
završnog ispita

1. Redovito pohađanje nastave– prisutnost na najmanje 70%
nastave prema studijskom programu i izvedbenom
nastavnom planu;
2. Uredno izvršene seminarske obveze i samostalni zadaci u
vježbama
3. Stjecanje minimalnog uspjeha od 35 % tijekom nastave
unutar zadanih nastavnih aktivnosti– ostvareno
kumulativno.

Način polaganja ispita

Brojčana ljestvica ocjenjivanja studentskog rada: nedovoljan
(1) – 0-49%; dovoljan (2) – 50-64,9 %; dobar (3) – 65-79,9 %;
vrlo dobar (4) – 80-89,9 %; izvrstan (5) – 90-100 %
Način stjecanja ocjene: a) Nastavne aktivnosti – 70% ocjene:
1) Prisutnost i aktivnosti na nastavi max. 10 %; 2) Seminarsko
izlaganje i predani seminarski rad – max. 20 %; 3)
Prezentacija samostalnog zadatka – max. 20%; b) kolokvij –
max. 20 %; c) Završni ispit – pisani ispit – max. 30 % (za
prolaz je nužno točno odgovoriti na 50 % postavljenih
pitanja).

Način ocjenjivanja
1. Nastavne aktivnosti
2. Kolokvij
3. Seminarski rad
4. Završni pisani ispit

Detaljan prikaz ocjenjivanja unutar Europskoga sustava za prijenos bodova

VRSTA AKTIVNOSTI
ECTS bodovi - koeficijent
opterećenja studenata

UDIO
OCJENE
(%)

Pohađanje nastave 0.3 0

Seminarsko izlaganje 1 25

Auditorne vježbe 0.7 20

Kolokvij-međuispit 1 25

Ukupno tijekom nastave 3 70

Završni ispit 1 30

UKUPNO BODOVA (nastava+zav.ispit) 4 100

Datumi kolokvija: 

Datumi ispitnih rokova: 

IV. TJEDNI PLAN NASTAVE

Predavanja

# Tema

1 Uvodno predavanje

2 Temeljni pojmovi

3 Znakovi i znakovni sustavi



4 Odnos jezika i drugih znakovnih sustava

5 Povijest i zemljopis znakovnog jezika

6 Povijest znakovnog jezika u Hrvatskoj

7 Zajednica i kultura Gluhih;

8 Kolokvij

9 Osnove gramatike hrvatskog znakovnog jezika;

10 Osnove gramatike hrvatskog znakovnog jezika;

11 Znakovni jezik: razmjena osobnih i međuljudskih informacija

12 Znakovni jezik: okolina i stanovanje

13 Znakovni jezik: ljudi i odnosi među njima;

14 Znakovni jezik: vrijeme i svakodnevne aktivnosti;

15 Znakovni jezik: život i zdravlje

Seminari

# Tema

1 Uvodni seminar - Podjela seminarskih tema i upoznavanje sa sadržajem i ciljem seminarske nastave.

2 Diskusija o odabranim tekstovima/studentskom seminaru i temi predavanja.

3 Diskusija o odabranim tekstovima/studentskom seminaru i temi predavanja.

4 Diskusija o odabranim tekstovima/studentskom seminaru i temi predavanja.

5 Diskusija o odabranim tekstovima/studentskom seminaru i temi predavanja.

6 Diskusija o odabranim tekstovima/studentskom seminaru i temi predavanja.

7 Diskusija o odabranim tekstovima/studentskom seminaru i temi predavanja.

8 Kolokvij

9 Diskusija o odabranim tekstovima/studentskom seminaru i temi predavanja.

10 Diskusija o odabranim tekstovima/studentskom seminaru i temi predavanja.

11 Diskusija o odabranim tekstovima/studentskom seminaru i temi predavanja.

12 Diskusija o odabranim tekstovima/studentskom seminaru i temi predavanja.

13 Diskusija o odabranim tekstovima/studentskom seminaru i temi predavanja.

14 Diskusija o odabranim tekstovima/studentskom seminaru i temi predavanja.

15 Diskusija o odabranim tekstovima/studentskom seminaru i temi predavanja.

Vježbe

# Tema

1 Uvod u predmet.

2 Vježbe: Uvod u znakove i znakovne sustave.

3 Vježbe: Uvod u znakove i znakovne sustave.

4 Uvod u hrvatski znakovni jezik.

5 Vježbe iz gramatike hrvatskog znakovnog jezika

6 Vježbe iz gramatike hrvatskog znakovnog jezika

7 Vježbe iz gramatike hrvatskog znakovnog jezika



8 Kolokvij

9 Razmjena osobnih i međuljudskih informacija.

10 Razmjena osobnih i međuljudskih informacija

11 Okolina i stanovanje.

12 Okolina i stanovanje.

13 Ljudi i odnosi među njima.

14 Vrijeme i svakodnevne aktivnosti.

15 Život i zdravlje.


